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Women's Conversations under the Matriarchy in Black Boy:

A Study of Black Role Language in Japanese Translation

Masako NISHIOKA

Abstract

Role language is a hypothetical language that evokes a specific persona of the
speaker. According to Kinsui (2014), the foreign character’s speech is translated into
“Japanese local dialect.” Furthermore, in conversations between black people, the main
character tend to speak standard Japanese and the supporting characters speak “local
dialect.”

Richard Wright (1908-60) was successfully used as a part of New Deal policy
and culture project by the US government during the Great Depression in the 1930s
and is credited with raising American black literature to a global position. “Black Boy”
(1945), describes his personal history, when he lived a life of hardship in his childhood,
confronted the prejudice of white people, and moved to the North.

In Japan, Takashi Nozaki, who translated a number of American writers such as
Poe, Fitzgerald, Salinger, and Steinbeck, translated Black Boy into Japanese in 1962.

We examine Nozaki's Black Boy as the target text of this research and focus on
the conversation between the main character, Richard and women in the matriarchal
family (grandmother, mother, aunts), and how they were translated into Japanese. Then,
the background of the language is considered from a socio-linguistic approach to verify
the role of “Yakuwarigo” as mentioned above.

Keywords: Yakuwarigo, African-American literature, translation
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1 &R

REFEE L, B OREO NGRS CLRENLSEEVTH )., SHEFEOE
KEBWHLIZDDOTH D, BHAMEES IS¢ 28 NN H 5 —FT, AT LA
AT RARENEREEZTLEILAEDH S L EKB (2014:184) I FARRTW 5,
FRIC, WOROME R 7 LY NI~ ERAPEY L6, €0% ICHILRO [HES
L] BRETONTHRENDL LW, T2, BHOBAPEETHWETIE, TARD
BNIIEREGE BROBANE THEZ LIE] 2HHT LI BB EIN TV,

AWEFED HIE, BIgeA D CEANOZEEED, EEICHAFIZE I BIREN TV 0
PEBLZLOMT H2D1IMA. & HITHNT (201379 25EikS 5 [BHAWEZOAN
WRICE L 722 LIE2ME) TR L wHyBlhrs b, BALMED, HEFEL2HS 2
ETHARFEICKBBALMEDA A= IED RWREOMEITICE I HV. > TV D D0 IRGE L
TRz,

VF*—FK- 54 b (Richard Wright, 1908-60) (%, 1930 £ RETTEEEDO T 2 )
HBEHED=2—7 4 —VBORO— L LT, fERZHEBER LMW 2 ERT5 & vwH XL
ft7ay=s FTRWIREN, 72 A BRALFZ RN LRI EDE LTHEAA
TWh, kOB R E# -7 [75 v 2 - F—4 (Black Boy, 1945)] &, 6%
HEDEJEZBZD AN LTI L AN ERBB L2 19F 2K -72bDTH S, HAGERIL,
K=y T4 99Tz IIVE, )TV x—, AFAL R I LENRZELLBADT AU
R L - B 25 1962 SEICHIR L 72 b 0 & v b,

SZTE 79y 27 - R—=A] #EME L, FFICBARETHECTD > RKBEHT
RGO E o 7tk 7= b (B BEBL BB o%eGE . B bEEARY) F v —
FEOEFZMBL, 2R ED L ITHARFEICHR SN 202 %25 L5, LT, £
THEHINZEXOTFRELAETHEENT 70 —F TELEL, HHEFEIED L HICH
boTVWbDOMEHNT 5,

X TdHh 5 Source Text (LLF ST) X Black Boy, Richard Wright (1945) & L. H

FERIERCTH B Target Text (LLFTT) &, 79y 7 - F—4 — 15000
by T RFEHAGER (1962) L5 5%,

COYFEDOFART)F ¥y —FE I BETT, Iy EMNOREICA TN, HEE
DHinZ B TH o> 7255 BOWMIZHE VT2~ & L, 19 ORIZALRIC )T
Bo KEVF ¥ — PRI T Iy EMTHEEINE 7P S, L3y h I~NEBMEL
Z1I9EMOBETH Do MLIEITRTEARCELZE 2 0= AT (°7 THWERD).
ix “My father”. £t “My mother” EEE N T 5,

FEFEDHARFERRIE L THRICGPNTE Y LBIIYPMORERSE, T&HIINA T4 —
YR VHETANESIF L 2R E R VTEB Y. HARERTOH A =EiHEE BA=H
EHEE (SR 2014) E W) BREFEICHET LI TRICEETNS, BAMOKREFEIZON
TORFRETIE, BARBEOTA T 74 74 ERERES LD L9 SRS
NTVBERIENE N TE72D, PEOYPINENT 5. HAMR T, BUASTEORE:
EHREZR L E2 2o 2REOHR T, FAR) F v — FEREOLMEENLEH B
bolzhy FRREOHTOENENOLED Y% X505 %,

ik
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2 BRGE

ST OTFRE. LD ST o, FRNRELFAR)F ¥ —FLOKFET, VFv—
FOMANENZ BT B IR E 72 o 7283 2 b O (BEARED . ENWERIZ oy —
WZE2ob S AHE #IWVHLEEOEY (RiEEXZALMETH LM~ —FL v b,
BEHTZUTHARET 71, FEINLI LU TH R~ F—) Lv ) BE» S5
LADMEZELET L, LT, HRETTIIBWT, ZNENE ) HARGER SN2 %
BigE9 5, FIHEZRT - ABREGFAOMHZ E & LT HFEOREEIZB W TIE AR
SAMEBETLE L LIS, RBFEICHERT B,

ST BIZHTo T, BIHAYWOHMBRED TOERLICE LD S,

x1 [T5v7 - K—41] OEZAHDOER

N EARYFr—F
| | |
i 3—-1 3—-2 3—-3 3—4
BYAT | Y=Ly b Pes R~ F— BET 7 4

TEBGRT, WD |V F v — RERT | BT T DRI | ORI, #ia
REFBGHEOH | LAY ZE 5T %, [ LTV SN | ThA LT, Mk
ANeBbh, HE|RETT 2> =M | Dk, RIFWY 2 | TRECARZ T,
BIEEAZHA NG BT, ZRELTWVED, | HHTEEEZZT
P, 9 NO TP DY TRAFKIC | I H S EANIC (7D UF ¥ —F
ZHE T, Kiddt| 55L&, KRGt J:OT BETH |BEETES S 1M
HICHRE LD T | ZXAZOBE Y F—3HES T | REKRICH S, 5
s EVTRGEZES | L T H 26T, L:a‘%:}:tﬁ% mEHEALZVY
AN B | MEDe> TH |\ RICK S, TOHF|Fr—Ric#Lwy
B HE D NEERY | ISR B, TOGE I U T v — R O 2D,
D, %R %, | ERFICKED, 1'<E1. DN BI RN D58
BEROBLEEHE | B bOMERIC T | W EE RIET,
TZOHXRZKE| %o BT }:af %IT?’@':;EL“CTT“
IR B A E | ORISR, HHRES NI
HREXETH B, ZIoY g

3 REES

3—1 fAB~—HLv bk

¥, VF X —FOMHBOT—HL vy bt ZIZARSNABEEFEICOWTHET 5,
B~ =Ly M, REZF0E5720, NEROBMTH L LML T % FESETY
ENPTHD, I F X — N7 ZHEGED SHIBR SNEREER [FO00) 25A
TWZHEOREE ) 7HLUFTH S (TT : 64, ST : 39),

[BRIC% LeRoTHAZ, TORRR | BN E R -7, [BRUOKT, ZAGER
DEDFHIFRHTHHBE |
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“You stop that, you evil gal!” she shouted. “I want none of that Devil stuff in my

house!”

ST Tid. HEIZBE 2B, Bl 2Bl b, B ZMFERT S0, |
BINREYE “want” IB/ERICE T IBR O LY “Devil stuff” % “none” EHE LT 5,
MEHE. CEZPSD [FOTF] OFFEMMLTEY. BHOENL MR T2 HELY
EEZTWDLNEE, AR “you' OB THREBEEFETLHMTHL L E2ELAAK
HMLTWEH, REd), RETTFEDICHBHBEZHIRZIIAZTHSL I L2E
FELTWA,

TT Tl ST OBEMOFEFEA AP R LIRS N2 DIk L, HAFERTIE
RELTWAE, THITERRLE, “you" X0 T UGB LTHLOZHIIIRL. A
BiEBAH, MEDOMEZROLNWILERL TV, ol —FITRLAZVOP
FHORFETHB720, — AL [Bh] LBWBEE—ART, ZETHY 285D, K
P ABRICHIRE N Z L ah o o ZOMIKIIE, HEZBBRL., RTOXRET#HTDH
L0 HEOHAEZWHEICTELTWIRATDH S,

B, [Bh] & ZEBTICHEHIN. (] oFd [#] XhdHES5 L. HAE
BILFFHIC L B BB THL EENT VD, FILEFED S\ IE, PTHEELX TIEILED
— A E NS (2012) dDOTH Y. (] 1 ZECBEEL RS K [#29 ] [&
RoTWh] LWVWIHIEVEIZREE5 2% (Miyazaki 2004) 3D THb, ZHOZ Ehb<—
ALy b [Bh] 3AEELBFERAOLN, MRIIHESEZ L>X58KOFKREZZ T
MRTE D, TR IETTAT T4 74 2150 EF 5 &) BHIERBG (b
0 2013) I2id. BUARLEORET, REDOETH S L) HEOTE AR Z OFIR
WCEoTERENTVELES X D,

{0

3—-2 HB/IZ
Ki, B I L) Frv—FOREDP L, BEEEOLIEDIL. ZL TV 502 Bl5
5o

T—=h ) —=MIATER, VA - 7arFBElL o TREAFEEAANEIZHT S EE
2D, ZORJNERMPSD V) F v — Fid, BE2EM%HIZT5 (77TT, 47ST) o

x£2 BIZSEUFv—FNDREARNTOHOSEE Richard=R, Mother=M
TT ST

UxdH, BAZ-T, bbrAld. Bhith
BLNLH . . . 5
1 | R BIEE A o L AT B DM 2 Then why is she living with us colored folks ?

BRI Ebhbo A, Bbibivo Lk
IZHEATOVLEDB VR DD\ ?

Don't you want Granny to live with us ?

3| R|WRLeHRWVE Yes.

4 |M| Ledh. BATEALRILEEZALALZN? Then why are you asking ?

5 | R | BIFPHID 2wARL I want to know.
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6 | M EhbeAld, BHbEwo L XITfEAT

O N Doesn’t Granny live with us ?
7 | R | fEATWS X Yes.
8| M| LadhH,. TNTVWEALH? Isn't that enough ?
9| R| Rl EBD S A BAEDBEVS LS | Byt does she want to live with us ?

10| M | ZAZST, BHbeAILEDRLRWVWAZW? | Why didn't you ask Granny that ?

1nlr EhbeAld, Lbe AL L TRAIL | Did Granny become colored when she

Tol-Ohia? married Grandpa ?
12 | M SE;';EE;? SEEALCOE weRFARIES R Will you stop asking silly questions!
I3|R|Td. FH5%D? But did she ?
4 |M|EdbeAld. BAIILZ-7ZA LS W Granny didn't become colored
15| M| EFNLEnS50L) RaEo57A7 She was born the color she is now.

16 | R fk,% L?’T‘ EhH e Ald AALHIEL G- Why didn’t Granny marry a white man ?

17 | M | ZHUd. L7z Bholzhb Because she didn’t want
18 | R E%&E#}’% P ARIBSRE LTS 20 Why don’t you want to talk to me ?

TT Tl &K (2014) OIEHET 5 [ ERISEAET HIIHESEE] L v ) ERE BRI,
FHEOVF v —Fid, SATFLOOHCKEER L, EIERE B, otk
REFE [B5] 2. TB51 13 TS ] 0L 22372407, Hit, hEcfibns (H
ARFERIAGEL  2012), MBOMHLTWS, M2 BAZmeEERED Bl L0,
BHIZIVHBELADOD S [Bo] 2MHHALT LI LT RETOMIEE, 2F)~—7
Ly POEBTT L) SHBNHIIHDE VW) T ENITTHLRPIIR S,

fEmZEL T, FLOKXFEMBOGEL D DR, BWICHTHBTOBWKETD 53]
NTWb, BFOBBNAEMZIZIZEC 2 ERMXEr 5N b, EndLES B OREE
MHBTLHIENTELDT, MEDPAALLVIEIT, BBICEFI-ZF)EHI)H &
LTwb, L2, BBIZ AR OREEICIIEEN 2 S E2 BT 720w T, Sioddrs
DT, LLAHMEVINDSELLZDTH S,

R18 T, #N T TOMBICHT 2 ANHOEM 2S5, st HG =FHo&FGic ks e, —
AFs “me” (EHEE L IZ L JWSEBILT %0 B NIE BHOMKBT 7 e LT [#]
BHROB LBV EZIRT (KEERE 2012) 2 &6, 22 THMIAIBIEEL TV 5
EWVWH DY 5,

3—-3 MBv¥-—

RIS, BRDPEANC L > TREESND &0 ) FHFETOREEY F— OB BT
%o TOWTYF ¥ — FIZHANOBCEMZ AT BASFEAN LA 2 i3
BRT 2002520 THAONL L V) EELR Y -V TORFHETH b
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() Fx— FORIZIAD - T)

MIHHER T D720, L. B fT-TL %]

“I'm going to find out if anything’s happened,”

[&9 2, kg, AADESZLZATIED ) AL IZ]

“T hope to God the white people didn't bother him,”

[HDBDOVEIF, EXAMVEBWTWoz, FALRIENREILEH, LR LRWVWE]
“He didn't take his gun. I wonder what could have happened?” (TT : 87, ST: 53)

TT Tld. —~ABRBFIE TH7- L VR SNEFAKIE O B0] THE8. 2 [H
7L Ehkk, K72 72EBTHL—-ARLFTAD [HH] PORELZEEZOND, &
RETLYET [H2LoVE] 875500, [H b0 L ] IZRRFICKKEERE R
FTIENTEL, {F7RBT, BREVIBLATF/ -5 LFIFIC, IRESNEA
TRETHEH OGO ERIL Tnb,

B, =Ly MIFIRO L HIC, [Bh] 2L TRFEITH L THEDOXE
Me% FRT 525 BOTH5HHEENORETIE Mk, H-LEBHLICRL7Z59 ]
(238) L) X)XV ETHD D~ ARICELL TV b, REDHTHI Y TH - 741k
A5 AR L COMBOREED [H7zL | OHTEHBRILLTWwE L) DIZGo 2L
NTE 5,

I, FTAYTROFOEKRD ) & THREFFIHVTB Y BHAMIIRR T L 12,
WEECHRIZEIGE, D LLEHATOA XA —VHR LR TWIREFEICEILLTWAE LS
Z %0
3—4 RB7T«1

BB, VFx— FERBET 74 O OREFEOFH 2 BIZ T 5, RKHoORE L
RO I L THAN TV L H T, HEFEFELNL TV L EFHEOAZH VT,

Ml D ERIZABD 2T HARICHE D T 72D & T (TT: 171, ST : 104)

£3—1 UFv—KRERB7T 1 DHETHSEE Richard=R, Addie=A

TT ST
1| A [BETHEEARELWIT RV LW, HAZ | You know better than to eat
72o0TLoTATLLY in the classroom
2 | R |IECIEHERLTIEA I haven't been eating
AZFBoLew ! ZZRFKRTHBIET e .

. N B N mm 4 jamr | Don't liel This is not only a
3|A [,ﬁij;t’cb s AR5 o L B IR R T school, but God™ s holy ground
4| g | ZZ4 BIEE A L OMBIZ. B2 A LA | Aunt Addie, my walnuts are

iy oz here in my pocket . ..
5 A |bLiE. w4V VEETT ] I'm Miss Wilson!
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ST Tid, FE7 74 1&, KIEMTHEHAL TV AP “Aunt Addie” TIHZEAZ L %
E{EREy

m Miss Wilson!”

o MEZIEFTLAENC, R E W) ADY;T, bl Ok & AEZ R A~ <

(A —

\J7z
e VB E AR RO 20

FEEE 0wy, el

M CEIIEZ AN, Kz fRE ) &5 5,
BT ZAMRGEH (A1 3 %7 DL ET7:
HLTHESE

PR,

ZOHHE I EMCTIET, [774 BRISA] EGHT 5 & BT 71133 TGN

27%->TBY [bL
PIT.20 12D

A7, A8, Al0, R15, R16) TH Y, SURIZIEEER 17

ZH b vl
BATDHIZEDLE
R %75 U7 RE D& & B

WICHEBELTLE)IDTH S,

. T4y BAETT L] EEE
KOG D ) H.ST OEFED 6 OB I T

WZFEERT 5,

W72 F v — FICKEI 252 5o

£3—-2 UFv—KNERBT7T 1. hEE2 52555
6 | R |1ZEMy LR LARWVE ] I haven’t done anything!
. s . Stand still, boy! Hold out your

WTY)Fv—FOF2iro,

X3—3 UF+—FERBT7T «. BEHROREE
?%T% LTHBIZRD 3w Put down your hand and go to
8 | A | INTHhidoniztlo7z5lHE your seat. I'm not through with
EPe you!
9 | R MIHOnTz? ([ ZUFHAZIMME L7z | Through with me ? But what
LWHAE? have I done to you?
10 A | BRoTBThHDh Sit down and shut up!
xX3—4 UF+—FERBT7T 1. BERDREE
. o . You are not going to beat me
11| R | &I BEOEREAT | by
S s e = 5 I'm going to teach you some
12 | A | BERIAREV) bOFHATRS | | 10 gong

MAHED D B

x3—

5

VFx— FidF A 7 &80 B

JFv—FERBTT 1. T4 TNABEOREE

13

R

EH, INTHILDZR VA |

Now, I told you to stop!

SVWHTHD. BT T4
KREOEATIE, RIENOBETL 72
SV [HA] THT A, BESLMMOEFIH L TIZZDOL ) ZlF2RE5

W2 [H%eiz] EIFATWATHE VF vy — Fid

SR E AV TE (A3,
OV, ST, TT & b2 14
TRV & BIRIENE S TWADPPERETE, TI500nIZREIINE
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14| A | ZDFA 7 2E | You put down that knife!

15| R | BRICFEZMT %, bR E%¥5H2Z ! | Leave me alone or I'll cut you!

AT A 7RI BFE S ERODAY, TAEF S £ 1R .

x£3—-6 UFv—FNERBT7T 1. BHVBIL 25E

16 | R | LE v | Leave me alone!

17 | A | SO, DOF A4 7% L 24| Give me that knife, you boy!

18 | R BLTRD | & hdhob, LT | TIllkil youl I'll kill you if you don't
5 | leave me alone!”

ek BESEIICERITAATE 72,

£R3—-7 VF¥—FKOBIZEVFv—RKDOEEE M=Mother

19 | M 11)19:'{-— Fv EOFA 72 bbb Al Richard, give me that knife

T%\#%%%A\bu%%kﬁﬁ<% :
BAATEL. BACHD LBvols, B But, mama, she'll beat me, beat
20| R A7 me for nothing not going to let

%/:(;ZCU‘ LTSN TED b Ad. & her beatlme: I don't care what
S HoTo Ty BED BAD happens!

TT OEFHEOBATIE, HET7FA4132)Fr— R L, REOEETH 2 RENDH
BHREVWHTHE S, TOBRKEL G2, ek [BEx] (A12) 12, F4 7%
WY E-ThoHiE TTOWE] (A17) E2B1ET 5, [ZOHER] @ ST i “you boy” T.
CLAHLEOEPLHTICHT L) @A HRATH 201 L. TT IZKFEHF OO0
WL o TREBEDOMLZWMESE TV L00bH 5, “boy” (A7) XFEIZ5 2 H2HEATIICDH
ST ClfibhTwa 2y, Tt LARRENT, KE2THTAZTOIOEMMATS

WZHEHT 5,

BT 714 O— AR AFE [0 ] (A5) OAT, THIFBEMEICDEICHHERHT
EBLWEDLLEVAMRATATH L. ZZTRFREWV) RO TOREET 7145, H
GO BETH72ODT =<V EEVHTH b,

V) F v — FO—ABRELFTL, BXTIEIWInd T FORM—DETH ) 205, 4
BTk, RETHH AL V) LBAEX DG ZRGET 5 [12<] (R2, R4, R6, R9).
FATZ7LEVIRELZTICL TR [Bh] (R15) CEfLL THWHEMEMEEZ FERL,
BOENMAL TS ETHELTo [12<] R20) TR 5,

VT v — o7 74 ~NOZABRETAIL. RENOBELZEVWETHS [BIXS
Al R4) ZERTHHEHL, KE2zZTTr0E THAK] RY 12, BRI
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SABMLF TBIRERb 2 Al THRADB.DOVWIZIZ [HALOE] (R20) 1I2ZLL. Y F v —
R SRBANO RIS P IZBAL L 720hbh b, ) F v — FEREE B & TOBERN
B OZAIZIE LTy AR ABMRET OIS Tw b,

KR ZGZ2HOBET 74 OXEEZEH I [TLrH] (AD. [Bolew] [T &)
(A3) ELMSEICHRENTWEY, KEDBORI Y — V12, KUEEZ—WROK
B\ BT —VIIHIAZRT/2O, FERELIZELEAOD 2 WHFEIIIFIRS 1
e BKRKOERT S [BAMTOREAD LI EE DT 570 ERITEHEE, MixidHe
B IO TIERHINE V. OOk, <4 2 )74 ML W) E#RD ST
ERERRIIZ LD, WRL V) BIBEOEILZIMFULL TV 5,

x4 LD BEBAYOERT 5 AHAAEHE

BEAN FARYFy—F
NBRAE | BB (12 H E ONMIRC Lo T, BMOBPEEE R [BR &M
Jie ENAEAE WL S
| | | |
B | HRY—AL b BT B ¥ — BT 7 4
BRI G | KRR A | PR S FRE | IS E B A
BB ERT, | S0 2R B | 2 LHO 2T | OBOL EIHIES
NG | 285 TRTHE [T BLART | kil Brob, (IERE
ERTHD RS VT Bk
HEET
O

BIMERVFx—F - 54 MZXbH \EE ‘Black Boy” OFIFRIZBWT, EADIIE

#ih TOMOBALME/-HIE, EARWIITHESEICHRENTEB Y, 2o 135%E5E
EEZ2 X9,

E&V—ﬁva@li’%lbﬁﬁwi%‘%éikﬁﬁi gL s B
O—ABREF. Z L THESEICHRINSG, Bz 3B LADSNLIHESELFEL.
ZOBOENLD— Aﬁﬁ%ﬂi BUEOMMHIC Y BELBTHERTH LHE 2 FR
PoRT 5. B~ F—id, WHHTLZTZFELHICRRS N, REETH VIR
BHLTwa, BT 74 1E, REBORELVELE2L, ATHRIZ RO 720, G R
%Y. 2ok, KREix5 2. RENENZTISEITILICR525 —HLTHESSE
DS, BN Y= TEIENRRHAD L VCIRGEERICEIER S Wz, 72,0 RLDZAL
o To EALDLSOZAMRAFAPRBIIIMAZEL XD 2BV HITEILL., &
PN IZ R IR B AW S 7z & L BRIIRS N7 AMRATI OZEIRD S bbb,

Lﬁ@i%K\ﬁmRﬁﬁﬁbtikﬁﬁﬁém\%u# HEFREL V) BAOKEGE
IR E LC—ERERAAEL. [HEAAO<H&EZ SIITLrFELSLE, BACKH
THERILDVELRYED ] (KK %M):k?%k@%#ﬂﬁﬁ&jbfwé:k
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Wb,

=T B AWEERERCIRRE S &2, B#ERETIA2LE L, HESEDEES
o Tnh, T, WEEICHRIZHIGT, b LAEHRAFOL A= VR LTV
HEEICEEL T D L E X 5. ZORROFED TN B o 5l L 72 BEREA I X - T
A EENMIHEELTVLDTH S,

51 A3k
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